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In the Karakalpak language, affixes forming adjectives are widely used to convey various attributes
of objects. Currently, the modern Karakalpak language has more than 40 adjectives forming affixes.
Of these, the most commonly used affixes are -ly // -li. These affixes in Turkological literatures are
considered as affixes denoting the nominal attribute of an object or person not only in the Karakalpak
language but also in other languages of Turkic origin [2. P. 55; 20, p. 78; 18, p. 226].

The etymology of these affixes has not yet been fully explored. The affixes -ly // - did they originally
have the form: -chyg // - chig, -chyq // chik: korgynchyg “korkynyshly” (terrible), kozlanchig
“tilekli” (benevolent), yorsynchyq “korqynyshly” (terrible), kirg tdshwishli "(anxious) [22. P. 55]. In
the ancient Orkhon-Yenisei written monument, these affixes were used in the following forms: -lyg
Il'ig, -lyq // - face, -lug // - lug. They designated ethnographic concepts: k :chlig "k «shli™ (strong),
atlyk "atly" (horseman), yara iilyk "zharagly" (armed), etc. [6. P. 54; 3. P. 103], in ancient Uigur
written monuments they were used in the following variants: -ly // - whether, -lyg // - lig, -lug // -
meadow: bualy “bugaly” (with an ox), ran “bekli” (with a bek), suvli “ suwly ”(watery, juicy),
korqunchlyg® korkynyshly ”(terrible), menilig“ kuwanyshly ”(joyful), kutlug®“ kutly ’(happy,
successful), kachlig™ kashli ”(strong), and in*“ devanu “lugat Mahmud Kashgari in the following
forms: -lyg // - lig, -lug // - meadow: asiglig ish “payaly jumys” (useful business) [1. P. 164], tatiglig
nan “mazaly zat” (yummy) [1. P. 456]. in ancient Uigur written monuments they were used in the
following variants: -ly // - whether, -lyg // - lig, -lug // - meadow: bualy “bugaly” (with an ox), ran
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“bekli” (with a bek), suvli ““ suwly ”(watery, juicy), korqunchlyg* korkynyshly ”(terrible), menilig*
kuwanyshly ”(joyful), kutlug* kutly ”(happy, successful), kichlug® kdshli ”(strong), and in*“ devanu
”lugat Mahmud Kashgari in the following forms: -lyg // - lig, -lug // - meadow: asiglig ish “payaly
jumys” (useful business) [1. P. 164], tatiglig nan “mazaly zat” (yummy) [1. P. 456].

In the ancient Kypchak written monuments they were used in the following forms: -ly // - li, -lu / -1G:
kaybatly "aybatly"” (huge), tatly "mazaly" (tasty, sweet) [3. P. 142], in the Kipchak-Oguz monuments
dating back to the XVI11I-XV centuries. were used in the following forms: -ly // - whether, -ly // - 10.
These affixes had the same meanings as in the modern Karakalpak language: saqgalli (bearded), atly
(horseman), tatly (tasty, sweet), ilimli (educated). In the work "Oguzname" was used in the variant: -
lug // - meadow: korugldg, altynlug [1. S. 70].

These affixes in ancient writings were used in the following variants: -lyg // - lig, -lu // - 14: korklu-
korklug "sulyk™ (beautiful), tatlyg-taatlu "mazaly" (tasty, sweet), tanlig "ten" ( even), tumulu-tumlug
"suwyq" (cold) [25. P. 172], and “Muhabbatname” by Muhammad Khorezmi: tatly sozli (good-
natured, obscene), ai zhuzli (moon-faced), nargiz kuzli (brown-eyed), etc. [1. P. 81], and in the
genealogy "Zhami at tauarikh™ they were used in the following forms: -lyg // - lig, -lyq // - face:
altynlug takhty “"altynnan takhty" (a throne of gold, a golden throne), aybatlik lkepshker “aybatly
lashker "(a huge army, a huge army) and others [11. P. 23].

In all ancient monuments the affixes -lyq // - face and -lyg // - leagues were widely used in a
functional-differential form, or rather -lyq // - face formed nouns, -lyg // - leagues formed adjectives
[25. P. 172]. Differentiation of these affixes was not always fundamental, i.e. the affixes -lyq // - face
were used as forming adjectives, and -lyg // - leagues of nouns: biliklik Kisi (adjective), atlyg (noun).

In written monuments dating back to the 18th-19th centuries. these affixes are used in the following
variants: -ly // -li, -lu / -14: dawletli (rich, wealthy), belguld "belgili* (familiar, famous), etc. [11. P.
122], and in the written monuments of the Karakalpak language of the late 19th and early 20th
centuries the affixes -ly // were used very actively: uranly (fiery), abyroily (authoritative), etc. [23. S.
193]. At the same time, there was a second short (labial) version of these affixes: -lu // - 14 (for
example, kozdin ganlu yashyn tokti - shed bitter tears), as well as the full version: -lug // - meadow, -
lyg / - lig (for example, khosh aman bol munlugim - ask, happily remain sad sad mine), etc. From the
modern Turkic languages in the Uyghur language, ancient variants of affixes still function: -lyq // -
lik, -lug // - 10k [15. P. 76].

The affixes -ly // - whether in the modern Azerbaijani and Turkish languages such variants as: -ly // -
whether, -lu // - 1 - function. They form nouns and adjectives [8. P. 104; 2. P. 62], in the modern
Turkmen language they are very productive both in the formation of nouns and adjectives [20. P.
81].

In the Karaite language, there are also the following variants: -ly // - whether, -ly // - whether [14. P.
33], in modern Kazakh language: -ly // - whether, -dy // - di, -ty // - ty, and in Kyrgyz: -luu // - 1Gu, -
tuu // - tay, - duu // - dud [15. P. 76], in the Yakut language they are used in the following forms: -
laaq // - leek, -taaq // - teek, -naaq // - neek [4. S. 196]. In Uzbek linguistics, there are a number of
scientific articles devoted to the semantic originality of these affixes [25. P. 172; 7, p. 111; 12, p.
213; 10, p. 74].
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N.A. Baskakov indicates that the affixes -ly // - are they a short form of the affixes -lyg // - leagues
and in the northwestern dialects of the Karakalpak language there are also such variants of these
affixes: -dy // - di, -ty / / -ty. He also points out that these affixes form two forms of nouns: 1.
Meaningful aboriginal meanings of the root of the word: tavly "tawly" (mountain), bagly (garden),
shyraily (beautiful), tisli (toothed, toothy), aqyly (clever), dawysly (vociferous) and others; 2.
Signifying belonging to any locality: shymbayly (Chimbai), Kashkarly (Kashgar), etc .; [four. S.
193].

In the Karakalpak language, the affixes -ly // -li are mainly attached to the words of the nominative
case. With the help of this affix, formed adjectives denote an object and the belonging of this object
to something or something: ayli, baspanaly, giyimli, etc. Let's give a few examples: Khan oylanyp-
oylanyp, shayrga zer zhagaly shapan zhawdy (T.Qayipbergenov).

Khan thought for a long time and presented the poet with a chapan with gold embroidery. Bala-
shagasyn buryw zhol menen batpagly, gmysly shdlerdin zhagyz tkeline bagdar algan ed (A.
Dosanov). With his family, he went along a lonely path through the swamps and reed thickets of the
desert. Such signs and productivity of affixes -ly / -li, inherent in all Turkic languages, have been
repeatedly proven by scientists [8. P. 142; 17, p. 13; 13, p. 7; 9, p. 75].

In addition to these, these affixes are used in several other meanings:

- denote the place and meaning of an object or person in society: abyroyls (authoritative), aybatly
(huge, large), ardagly (respected), gadirli (dear), atagly (famous), tanymaly (familiar, famous),
dangly (authoritative, famous ), qunly (valuable), koérikli (beautiful), etc. For example: Muyeshtegi
ornlygta qaigyga batyp otyrgan atagly qosygshynyn aldyna qarai zhdrdi (T.Qayipbergenov). He
headed straight towards the great singer, who was sitting in the corner, sadly lost in thought.

Ol bir zhakynan adamlardyn mutazhin pitkeletuyn gadirli gasiyetli oryn bolsa, ekinshiden, awyl
adamlarynyn kdnde yamasa kun ara, haptesine hal-awhal sorasatugyn diypberslasy (T. This tower is,
firstly, an expensive and sacred place where people relieve themselves, and secondly, here the
inhabitants of the aul meet each other to have a heart-to-heart talk; superiority of any physiological
qualities: deneli, zhotaly, tulkaly (large physique), enseli, zhawyrynly, omyrawly (busty), etc. For
example, Ishke uzyn boily, aquba, gara kozli, zhotaly zhigit kirip keldi (A. Bekimbetov). A tall, fair,
black-eyed guy entered; belonging to any locality or geographic environment: kalaly (urban),
berzhaly (local), arzhaly (otherworldly), zhabanly (rural), koshpeli (nomadic), otyuly (sedentary),
shymbayly (chimbay), khiygaly (Khiva) and others. For example, Orys elshisi, ekinshiden, 6zin orys
patshalygyna qarasly dep esaplagan kdshpeli halyglarga Khiyganyn tasirin sheklewdi talap etti (T.
Kayipbergenov).

Secondly, the Russian ambassador demanded to limit the power of Khiva over the nomadic peoples
considered to belong to the Khiva Khanate; social origin of the person: dasturkhanly, dawletli,
galtaly, mal-dunyaly, etc.

For example, Bizin Uy mustache awyldagy awaqatly hozhalyq, awyldagy maly zhaylawdy
mayystyrgan, oli dinyasi irigen-shirigen eki baidyn biri ed (T.Qayipbergenov). Our house was one
of the houses of two bais, the most hospitable of this awyl, who had uncounted wealth and cattle in
the pastures; evaluative attitudes (abilities) for any action: sawatli (educated), bilimli (literate),
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iykemli (flexible), epli (smart), zeyinli (smart), yqglasly (diligent), tazhiriybeli (experienced), uqyply
(capable) and dr.

For example, Sawatly, bilimli insanlardyn gadirine zhetpeytuyn, eldi sawatsyzlar-aq basqara beredi
dep esaplaytugyn bolshevikler duzgen hakimiyattyn awhaly not keshetugyny aitpai-aq taysinikli
(T.Q. It is already clear without words what will happen to the power of the Bolsheviks, which does
not value smart and educated people and which believes that the country can be ruled by the
illiterate; state of mind, mood of a person: quwanyshly (joyful), qaygyly (sad, woeful), zhalynyshly,
Okinishli (compassionate), etc.

For example, Tazhimurat bir tarli quwanyshly, ayrygsha sezim menen aldynan ketken zhanagy
karrynyn kelbetin koz aldyna keltirdi (A. Ayzhanov). Tazhimurat presented before his eyes the face
of a cheerful old man who had just left with special excitement; external qualities: shyraily, kurkli,
symbatly, kelbetli (beautiful), etc. For example, Berdimbet iri deneliden kelgen symbatly zhigit
single, al urysta agyr zharali bolip galdy, - grandfather Nurkasymov (S. Nurymbetova).

Berdimbet was a big-build guy, a handsome guy. He was seriously wounded in the war - said
Nurkasymov; character, behavior of the person: arly, intentions (conscientious), aurli, ashy ,ly, yzaly
(furious), kekli (touchy), etc. For example, Saldamly, tynyq minezli, hesh kimge awyr sozi zhoq
kishipeyil, adepli qyz (A. Bekimbetov). She is a very well-mannered, serious and friendly girl to
everyone. Sawle boyyn tiklep kekli kisidei, kokiregin kerip syledi (S. Khozhaniyazov). Saule
straightened up and spoke proudly raising her chest as if offended,

Adjectives formed from the affixes -ly // - whether they denote not only the relation of an object to
something or to someone, but to some extent in the formation of words indicating the age and marital
status of a person: aqlygly (has a grandchild or grandchildren), balaly (has a child or children),
shawlyuly (has a great-grandson or great-grandchildren), nekeli (family), bala-shagaly (family and
has children), etc. For example, En bolmasa bir kin bala-shagaly kisidey ruzygershilikten soylep
otyrsan-a! (K. Sultanov). At least one day talk about everyday life as a family person;

Affixes -ly // - whether in the Karakalpak language denotes signs of quality, taste: mazaly (tasty),
zaharli, uwly (poisonous), tatly (sweet), tatymly, etc. For example, ... Qyzym pisirgen awgaty damli,
mazaly bir toyp alayyn - dep kampir Olgenin bilmey awqattyn hamesin isip aldy (ertek). ...
Daughter, your dish is very tasty, let me eat - so saying the old woman ate to the full without leaving
even a crumb (fairy tale); denoting accuracy: tasinikli (understandable), belgili (familiar), etc.

For example, Onyn s6zinde hesh gandai zhasyryn cheese zhatpaytugyn, barin de aldyna zhaya salyp,
anyq tasinikli zhuwap talap etugyn single (O.Aizhanov) There was no secret in his words, everything
was open, clear, understandable and did not require answers position of action and events: ahmiyetli
(significant), bayanisly (associated with), sebepli (causal), gawgaly, zhangelli, dawly (controversial),
zhumbagly (mysterious), qyzyqgly (interesting), kulkili (funny), shawgimly (noisy) and etc. For
example,... bizin mektebimizdin h&weskerleri tamashagdylerge kyzyqly oyynlar korsetip berdi
(O.Aizhanov). ... amateur dancers of our school showed the audience very interesting dances;
forecasting the weather and describing natural phenomena: ayazly (frosty), zhawyn-shashynly
(rainy), Karly (snowy), etc. For example, Arga betten ygalli, salgyn samal esip tour (A.
Bekimbetov). A damp, cool wind blows from the North; denoting moisture, dryness: yzgarly (wet),
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namli, suwly (juicy), etc. For example, Azhar mal oradagy syrlardyn astyndagy yzgarly shopledi
alyp taslady (K. Sultanov). Azhar gathered wet grasses in the barn;

In the Karakalpak language, these affixes are widely used in linguistic terms. These affixes are
attached to the first component of complex terms and are a defining component: bolymly feil
(imperfective verbs), menshikli atlyq (proper nouns), yesly ses (vowel sound), etc. With the help of
these affixes, more than 50 types of linguistic terms were formed [16. P. 59].

Also, these affixes are involved in the formation of the names of tribes, localities, as well as proper
names: Kegeyli, Kanlykul, Kalli, Tarauly, Kayshyly, Tiyekli, Ashamayly, Kazayaqly, Kostamgaly,
etc. For example, Kegeyli areas ... Water came to Tarakly village of Kegeilinsky region. Qallybek
0zine zhagyn tutkan adamlar onnan zhardem soramas single (T. gayipbergenov). People close to
Kallibek did not get help from him; join some words and form taboo words: kozli (blind), zhukli
(pregnant), etc.

Affixes -ly /I - whether joining words from other parts of speech form new words: joining numerals
form adjectives denoting the age of domestic animals: besli zhylyqy (five-year-old horse); modal
words form adjectives: kerekli, zururli (useful), tiyisli (necessary), etc. For example, Ertenine kin
koris usyn kerekli Uy ruzygershiligine zhda qéazhet buyym zatlardy dikanga salads
(T.Qayipbergenov). The next day he hands over the necessary household items to the store; verbs
and form adjectives: baylawly (tied), orli (hanging), etc. For example, Bular barha bizler minip
zhuretugyn atlar, hAmme kaqytlarda kasymyzda, Kazyqta baylawly tayar turaraty (Aazyqta baylawly
tayar turaraty) These horses, which we always ride with us, are tied and ready to ride.

The affixes -ly // - whether they are also attached to complex words: a) joining one component of
complex words form adjectives in the meaning of phraseological idioms: awir aya (ly (pregnant,
awkward), haq kewili (good-natured), arislan bilekli (strong like a lion) and others. For example,
Alma kozli arebi atlar astynda, Mart qoshshaq zhigitler garagalpagta (Azhiniyaz).

They had big-eyed thoroughbred horses, Strong and courageous horsemen among the Karakalpaks;
b) joining one of the paired words form the same meaning for both components: Ol da jurt apsiatary
dilendi, bala-shakaly boldy (A. Karlybaev). Got a family, now he is married; c¢) joins both
components of paired words: goll-ayagly (with arms and legs), Ubirli-shabirli (many grandchildren
and great-grandchildren), aqyly-if (smart and educated), etc.

For example, Aishagul apa ergenektin awzy ashylyp ketpewi usyn uzynly-kysgaly zhiplerdi bekkem
bailady (B. Ernazarov). To prevent the gate from opening, Aishagul apa tied it tightly with pieces of
rope; d) joins paired words and forms plural meanings: erli-zayyply (husband and wife), ataly-balaly
(father with son), apaly-sinlili (sisters), etc. bolads (G. Ibragimova). Now everyone will talk about us
as spouses. The affixes -ly // - whether in the Karakalpak language are used in the formation of
paired related names [5. P. 15].

Another feature of these affixes is that they form synonymous phenomena with other affixes that
form adjectives: [21. P. 10]. a) a synonymous phenomenon between the affixes -ly // -li and -dar:
Byyl kelinnin pakhtasy ogada 6nimli (J. Aymurzaev). This year the daughter-in-law has a high yield
of raw cotton. Gilen 6nimdar zherler barely Duysenbay menen Atazhan baida (T. Gayipbergenov).
The most fertile lands still belong to the two bays Duisenbey and Atajan. But these affixes cannot
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always be used one instead of the other. For example, one can use shapanly adam (a person in
chapan), but shapandar adam (a person in several chapans) is not used. First, in such cases, the
meanings of these adjectives are violated. Because a person can wear only one robe (chapan,
shapanly), and several robe in a row (shapandar), this is not even appropriate from the point of view
of aesthetics. Secondly, the use of these words in this form does not correspond to the stylistic rules;

b) a synonymous phenomenon between the affixes -ly // - whether and -las // - forest: Qyzyl koz
murtlash ta zhuwasydy (T.Qayipbergenov). The red-eyed mustache calmed down too. Esikten murtly
kisi kirip keldi (T. kayipbergenov). A mustachioed man (T. Kaipbergenov) appeared from the door.
These affixes also cannot always be used one instead of the other. For example, Murat basga
balalarga garaganda etles. Murat compared to other boys of large build. Soyylkan mal da etli shyty
(T. kayipbergenov).

The slaughtered cow turned out to be fleshy. In the above examples, in the first sentence etles (large,
full) is applied to a person, and in the second sentence to a pet; ¢) a synonymous phenomenon
between the affixes -ly // - li and -qar // - ker // - ger: Mollanyn hikimi orynlanyp, ayiply balalar
pallagga asylyp atyr (A. Shamuratov). The mullah's decree was fulfilled and the children found
guilty were punished. By whom ayipker adamlar anyulana baslady (T. kayipbergenov). Gradually,
the culprits themselves were found; d) a synonymous phenomenon between the affixes -ly // -
whether and -shyl // - shil: Atamurat basgalardan oily bolganlyqtan, onyn suzin hamme tynysh
tyulady (T.Qayipbergenov).

Atamurat was reasonable and therefore everyone listened to him attentively. Amet oishyl bolsa da
birazga deyin basyn kayta-kayta kasyp, murnyn da tartyp oydy (T. kayipbergenov). Despite the fact
that Amet was smart even he, he scratched his head for a long time and sniffed several times; e) a
synonymous phenomenon between the affixes -ly // - whether and -shan // - shef: Atamurat
basgalardan oily bolganlyqtan, onyn suzin hamme tynysh tyulady (T. Kayipbergenov).

Atamurat was reasonable and therefore everyone listened to him attentively. Garry kop oishan adam
single (N. Dgaraev). The old man was the wisest man; f) a synonymous phenomenon between the
affixes -ly // - whether and -shaq // - shek: Birinin de juzleri ashywly, bir-birine karamaidy (T.
Kayipbergenov). They all looked angry and no one looked at each other. Serzhannyn
ashywshaqlygyn eskermey Atamurat suzin dawam ete berdi (T. Kayipbergenov). Ignoring Serzhan's
grumbling, Atamurat continued his speech;

The affixes -ly // - are they used in the opposite meaning with the affixes -syz // -siz: aqyly-aqylsyz
(smart-stupid), ayli-ysiz (homeless), etc. As you can see from these examples, the meanings of the
affixes are not that significant.

According to A. Khodzhiev, affixes -ly // - whether, in addition to word-formation, they also have
formative meanings [24. P. 11], and N. Kadirova, in addition to the above-mentioned peculiarities,
believes that the affixes -ly // - whether they still have inflectional meanings [10. P. 74]

In general, in the Karakalpak language, the affixes that form adjectives with a nominal stem, and
specifically, the meanings of the most productive of them affixes -ly // -li still continue to enrich.
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